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900 W
Lighting

loads
Tungsten lamp load

Connection capacity

1 —> 4 mm2

Technical specifications
AT1 : Quartz movement without running reserve reserve
AT1-R : Quartz movement, with running reserve reserve at 20°C: 

200 h after being connected for 120 h
Cycle : 24 hours
Consumption: 0,5 VA
Working accuracy: ± 1 sec. / day
Working temperature: – 10 °C to + 55 °C
Storage temperature: -20 °C to +65 °C
Contact rating:
- resistive load : � 16 A 250 V~ AC1
- inductive load : 4 A 250 V ~  (Cos � 0,6)

GB



Tipo di 
carico
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900 WLampade ad incandescenza

Caratteristiche tecniche
AT1 : Movimento orologio al quarzo, senza riserva di carica
AT1-R : Movimento orologio al quarzo, con riserva di carica a 20 °C: 

200h dopo 120 h sotto tensione
Ciclo: 24 ore
Consumo: 0,5 VA
Precisione di funzionamento: ± 1 sec. / giorno
Temperatura di funzionamento: – 10 °C a + 55 °C
Temperatura di stoccaggio: -20 °C a +65 °C
Portata del contatto:
- carico restitivo : � 16 A 250 V~ AC1
- carico induttivo : 4 A 250 V ~  (Cos � 0,6)

I

Sezione massima

1 —> 4 mm2



Type de 
charges

900 WLampe à incandescence
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Caractéristiques techniques
AT1 : Mouvement d'horlogerie à quartz sans réserve de marche
AT1-R : Mouvement d'horlogerie à quartz, réserve de marche à 20 °C : 

200 h après 120 h de mise sous tension
Cycle : 24 heures
Consommation : 0,5 VA
Précision de fonctionnement : ± 1 sec. / jour
Température de fonctionement : – 10 °C à + 55 °C
Température de stockage : -20 °C à +65 °C
Pouvoir de coupure :
- charge résistive : � 16 A 250 V~ AC1
- charge inductive : 4 A 250 V ~ (Cos � 0,6)

F

Capacité de raccordement 

1 —> 4 mm2
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Lastarten 900 WGlühlampen

Technische Daten
AT1 : Quartzuhrwerk, ohne Gangreserve
AT1-R : Quartzuhrwerk, Gangreserve: 200 Stunden nach 120 Stunden  

Ladedauer bei 20 °C
Zyklus: 24 Stunden
Eigenverbrauch: 0,5 VA
Ganggenauigkeit: ± 1 Sek. / Tag
Betriebstemperatur: – 10 °C bis + 55 °C
Lagertemperatur -20 °C bis +65 °C
Schaltleistung:
- ohmsche Last : � 16 A 250 V~ AC1
- induktive Last : 4 A 250 V ~ (Cos � 0,6) 

D

Anschlußkapazität

1 —> 4 mm2
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Tipos de 
cargas

900 WCarga de lampara de tungsteno

Características técnicas
AT1 : Movimiento de reloj de cuarzo sin reserva de marcha
AT1-R : Movimiento de reloj de cuarzo con reserva de marcha a 20°C:

200h después de 120h de funcionamiento
Ciclo: 24 horas
Consumo: 0,5 VA
Precisión de funcionamiento: ± seg / día
Temperatura de funcionamiento: – 10 °C a + 55 °C
Temperatura de almacenaje: -20 °C a +65 °C
Regimen de contacto:
- carga resistiva : � 16 A 250 V~ AC1
- carga inductiva : 4 A 250 V ~ (Cos � 0,6)

E

Capacidad de conexión

1 —> 4 mm2
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Tipos de 
cargas

900 WLâmpadas incandescentes 

Especificações técnicas
AT1 : Movimento de relojoaria a quartzo sem reserva de marcha
AT1-R : Movimento de relojoaria a quartzo, sem reserva de marcha

200h depoius de 120h de funcionamento
Ciclo: 24 horas
Consumo: 0,5 VA
Precisão de funcionamento: ± 1 seg. / dia
Temperatura de funcionamento: – 10 °C a + 55 °C
Temperatura de armazenamento: -20 °C a +65 °C
Poder de corte:
- carga resistiva : � 16 A 250 V~ AC1
- carga inductiva : 4 A 250 V ~  (Cos � 0,6)

P

Ligações 

1 —> 4 mm2



Тип 
нагрузок
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900 BTЛампы накаливания 

Технические данные
AT1 : Кварцевый часовой механизм, без запаса хода
AT1-R : Кварцевый часовой механизм, запас хода: 

200 час.после зарядки 120 час. приi 20 °C
Циклы: 24 Час. 
Потребляемая мощность: 0,5 BA
Точность хода: ± 1 сек / день
Рабочая температура : от -10 °C до +55 °C
Температура хранения : от -20 °C до +65 °C
Коммутационная способность: 
- резистивная нагрузка : 16A 250В~
- индуктивная нагрузка : 4 A 250 В~ (cos � = 0,6)

RU

Электрические соединения

от1 до 4 мм2
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Switching dial

Disco di regolazione

Cadran de commande

Schaltscheibe 

Esfera de mando

Disco de comando

Коммутационный диск

24

15'
23

1

2

I 0

I

Time setting

Impostazione ora

Zeitinstellung

Mise à l’heure

Puesta en hora

Regulação da hora

Установка времени
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Manual override

Forzatura manuale

Commutation manuelle

Handschalter

Conmutación manual

Comando manual

Ручное управление
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= automatic 

I = ON permanently 

= Автоматический режим

I = Постоянно включено.

= automatico

I = permanentemente chiuso.

= automatique 

I = marche permanente. 

= Automatik 

I = Dauer EIN. 

= automático 

I = ON permanente.

= automático 

I = ON permanente. 
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Programming

Programmazione

Programmation

Programmierung

Programación

Programação

Программирование
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Dimensions

Dimensioni di ingombro

Encombrement

Abmessungen

Dimensiones

Dimensões

Pазмеры
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